
 

  



 

IIINNNTTTRRROOODDDUUUCCCCCCIIIÓÓÓNNN   
 
           Día 29 de noviembre de 1985 estrenamos por primera vez La Cantante 
Calva. Esta temporada ha hecho 25 años. Fue la presentación de Estudi Zero 
Teatre y su primer estreno en el Teatre Sans.  
 
          Este fue el primer gran éxito de la compañía. En 1986 se presentó en la 
III Muestra de Teatro, Memorial Llorenç Moyà y fue galardonado con el 
Primer premio y cuatro más, a la mejor dirección, al mejor actor, a la mejor 
actriz ya la mejor escenografía.  
 
           El espectáculo se tuvo que prorrogar por primera vez en este teatro por 
la demanda del público y las buenas críticas que obtuvo. Todos estos 
acontecimientos convirtieron La Cantante Calva en un espectáculo 
emblemático para la compañía. La experiencia marcó nuestra  historia.  
 
          En 1994, al celebrar los 10 años del Teatre Sans, hicimos un primer 
reestreno del espectáculo y durante esta primera reposición sucedió un hecho 
insólito, Eugène Ionesco muere repentinamente el día que la compañía 
representaba su última función. "Qué extraña coincidencia ..." diría él mismo. 
Esta muerte produjo una sacudida a la compañía y también al público y se 
tuvieron que seguir haciendo representaciones. Incluso se realizó un homenaje 
al autor.  
Ionesco ha estado presente en la trayectoria de Estudi Zero se han montado 
otras obras suyas tales como Las Sillas en el año 2004 y seguramente no será 
la última.  
 
         Ahora han pasado 25 años y volvemos a remontar la obra. Casi todos los 
actores originales conforman el equipo que reestreno de nuevo el espectáculo. 
Muchos de los integrantes iniciales ya no están aquí, pero el trabajo de 
dirección, escenografía, vestuario o movimiento, asumido por los responsables 
actuales, mantiene la inspiración y las directrices que en su momento dieron 
Leona Di Marco, Glenda Slater, Belén Señorans o Jesús Chacón Zambo con un 
espíritu renovado. 
 

 
 
 
 
 
 



 

25 años después el montaje mantiene la actualidad y pensamos que 
hacer teatro del absurdo es una forma muy válida de reflejar nuestra época, 
a pesar de que difícilmente podremos alcanzar el nivel de absurdo que 
alcanza la misma realidad. 
 
         En esta puesta en escena debemos destacar el trabajo de traducción y 
adaptación de un autor contemporáneo como Biel Mesquida que ha estado a 
nuestro lado en el proceso haciendo posible una versión muy viva y actual 
que, en la versión catalana, la sitúa en un "hoy y ahora" de este proceso de 
comunicación y lenguaje que propone Ionesco. 
 
         Esta nueva Cantante Calva propone una actualización de la  
escenografía y  del vestuario, así como la parte técnica de iluminación, sonido 
y efectos especiales y al mismo tiempo ha tratado de hacer un trabajo con el 
traductor y autor de la versión, Biel Mesquida para referenciar los diálogos a 
contenidos actuales. 
 
  
   

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 



 

¿Y LA CANTANTE CALVA? 
 

 

La Cantante Calva fue la primera obra dramática escrita por Eugène Ionesco. 
Puesta en escena por Nicolas Bataille fue estrenada el 11 de mayo de 1950 en 
el Théâtre des Noctambules. Desde 1957 ha estado permanentemente 
representada en el Théâtre de la Huchette consiguiendo un número record de 
interpretaciones que la han convertido en una de las obras más representadas 
de Francia. Recibió el premio Molière d'honneur en 1989. 
 
Es, quizás, la obra primigenia del llamado teatro del absurdo. La obra supone 
una crítica de la vida cotidiana, en la que los personajes son incapaces de 
comunicarse entre sí. 
 
Un divertidísimo poema fonético que juega con la ilusión de la comunicación, 
en un intento por atravesar los límites de la realidad para plantear 
inquietantes preguntas al espectador. 
Ionesco, partiendo de las conversaciones cotidianas del método Assimil de 
enseñanza del inglés, satiriza la banalidad de las relaciones humanas 
convencionales. 
 
Se ha dicho que su teatro es una exageración selectiva de la realidad, con la 
idea de mostrar la ridiculez de algunos aspectos, y La Cantante Calva es el 
ejemplo más claro. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 



 

¿DONDE COÑO ESTÁ LA CANTANTE CALVA? 
 
 
        Cuando he sabido que los amigos de Estudi Zero Teatre volvían montar 
esa traducción de La cantante calva de Ionesco, que hice hace mil y un años, 
he tenido una alegría de no decir. 
 
        En primer lugar, porque puse en aquella traducción del francés de un 
texto de los Smith y los Martin empapado del Método Assimil de una Berlitz 
School-los lugares comunes del manuales de enseñanza de idiomas que se 
convierten poco a poco un ataque el lenguaje vivo y creador-toda la 
absurdidad, el non sin y la boutade de unos Smith y unos Martin palmesanos y 
la cosa funcionó como una máquina de hacer reír y de hacer pensar, y 
viceversa, que iba latina y bien latina como lo demostró el éxito de público y 
de crítica. 
 
        Segundo de todo, porque creo que los clásicos como La cantante calva no 
sólo resisten el paso del tiempo, sino que cogen nuevos relieves, relieves y 
profundidades, nuevos sabores y saberes, con esta erosión temporal. 
 
        Y ahora, febrero de MMXI, en una sociedad en crisis, globalizada, 
mundializada, digital, internetalizada, feisbucada, tuiterada, corruptísima, 
bien local y otras hierbas, con más información que nunca y menos 
comunicación que nunca, esta fábula nos puede hacer mucho de bien, mucha 
de compañía. 
 
Millones de gracias y por muchos años y buenos teatrezereros! 

 
Biel Mesquida 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

      



 

FFFIIICCCHHHAAA      AAARRRTTTÍÍÍSSSTTTIIICCCAAA      TTTÉÉÉCCCNNNIIICCCAAA      YYY      DDDEEE      GGGEEESSSTTTIIIÓÓÓNNN 

 
 

Personajes 
 
 

Sra. Smith   PEPA RAMON 
Sr. Smith    DOMINIC HULL 
Sra. Martin   LOURDES ERROZ 
Sr. Martin    PERE M. MESTRE 
Mary, la criada   LAURA DALMAU 
Capitán de Bomberos  JOAN PERE ZUAZAGA 

 
 
 
 

Espacio Escénico: DOMINIC HULL 
Vestuario y utillaje: LOURDES ERROZ 
Iluminación y sonido: DAVID SUAU 
 
Producción: PERE M. MESTRE 
Gestión: ANTÒNIA BELTRAN 
Administración: AINA GARÍ 
Distribución: PEPA RAMON 
 
Material Gráfico: DIEGO INGOLD 
Fotografía:  RUBEN BALLESTER 
 
Colaboraciones especiales:  ANTÒNIA  OLIVER 
 JOANA Mª MAIRATA 
 
Taquilla: LAURA DALMAU 
Jefe de Sala: JOAN PAU BELTRAN 
Bar:   CLARA INGOLD 
Limpieza: CATI SANTOS 

 
Traducción: BIEL MESQUIDA 
Dirección: PERE M. MESTRE 
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“…Durante este tiempo que no ha pasado, han 

mejorado su inglés u su Assimil es ya el mejor 

método para el aprendizaje de catalán para 

extranjeros, incluidos los españoles. Ha mejorado 

el reloj y la escenografía, entre cubista y 

surrealista, que hace que todo funcione como un 

reloj. Fantásticas estas fotos fijas que de vez en 

cuando congelan la verborrea de estos burgueses 

de extrarradio, como la foto finish que resume en 

tres minutos lo que dio de sí una hora entera de 

tertulia con bombero, revisada a ritmo de cine 

mudo… 

… Todos estaremos dentro de 25 años 

concentrados en esta cantante mágica, tan calva 

como la ocasión de reír y sonreír y volver a 

sonreír…” 
 



 

 

 

  

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

    

 

 

 

 

 

       

 

 

“… La cantant calba no ha esvaït ni 

gens ni mica el seu vidriol 

condescendent; i per tant, tampoc la 

capacitat per provocar la hilaritat i 

el divertiment de principi a fi. Quina 

sort que Estudi Zero tengui dins el 

seu bagul una obra tan emblemàtica 

i intemporal. Sobretot per nosaltres, 

els observadors de teatre…” 



 

 

 

 

     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     

 

 

 

 

 

  

 

“… El lenguaje genuinamente mallorquín se combina de manera 

mágica con el sinsentido del autor rumano…” 

“… una sensación puede que incluso más válida ahora que cuando fue 

escrita, hace más de seis decenios…”  



 

   

      

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

“… És delirant i divertida…” 

“… com els bons vins, ha millorat amb 

l’edat…” 

“… És com si els elements encara 

fossin més adequats ara que no 

abans…” 

“… El deliri esdevé d’allò més eficaç 

i, sobretot, destarotadament 

entretingut…” 



 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

“… vint-i-cinc anys després de la seva 

estrena… no ha perdut res del seu encant ni 

de la seva capacitat de divertir el públic i al 

mateix temps exercir una crítica tan àcida 

com subtil…” 

“… Tot un encert per celebrar el quart de 

segle col·lectiu “ 



 

 

                               
 

   
   

FFFOOOTTTOOOGGGRRRAAAFFFIIIEEESSS   DDDEEE   LLL’’’EEESSSPPPEEECCCTTTAAACCCLLLEEE   
LLLaaa   CCCaaannntttaaannnttt   CCCaaalllbbbaaa   eeennn   gggiiirrraaa   

“… el buen teatro sí es posible en esa tierra nuestra…” 

“… la escena, a través de sus obras (ahora Ionesco), permite, además de entretener y 

divertir, el análisis crítico y la reflexión sobre el presente…” 
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FFFIIICCCHHHAAA   DDDEEELLL   EEESSSPPPEEECCCTTTÁÁÁCCCUUULLLOOO   
   

CARACTERÍSTICAS GENERALES DEL MONTAJE Y DE LA OBRA 
 
TIPO DE ESPECTACULO: Teatro del absurdo 
TIEMPO DE MONTAJE:  4 horas 
TIEMPO DE DESMONTAJE: 1 hora 
DURACIÓN DEL ESPECTACULO:  70 minutos   DESCANSO: No 
 
CONDICIONES TÉCNICAS MÍNIMAS EXIGIDAS POR LA COMPAÑIA: 
 
ESCENARIO: 5m de ancho x 5m de fondo x 3m de alto 
 
ILUMINACIÓN:             12 PC (1.000 W) 

   8 Pares de 64 (1.000 W) 
   8 Recortes 
   Mesa programable 
   24 Canales 
   Otros: filtros azul, rojo, ámbar 
   Potencia necesaria: 40 KW 

CACHE: 
Se pueden acordar condiciones económicas combinando un caché mínimo con un porcentaje 
de taquilla según el número de funciones. 
 
PERSONAS DE CONTACTO: 
Pere M. Mestre / Antònia Beltran 
Tel: 971 72 71 66 Fax: 971 72 35 97 
e-mail: info@estudizeroteatre.com 
C/ Ca'n Sanç, nº 5   07001 Palma de Mallorca   


